
ระเบียบส ำนักงำนแรงงำนในประเทศญ่ีปุ่ น 
เร่ือง กำรย่ืนเอกสำรเพ่ือขอน ำผูฝึ้กงำนไทยเข้ำมำฝึกงำนในประเทศญ่ีปุ่ น 

ตำมโครงกำรฝึกปฏิบติังำนด้ำนเทคนิคในระบบของ JITCO 
労働担当官事務所における、ＪＩＴＣＯ外国人技能実習制度の 

タイ人技能実習生受け入れに必要な認証手順  
 

---------------------- 
 

ตามทีก่รมตรวจคนเขา้เมอืง กระทรวงยตุธิรรมญี่ปุ่นไดป้รบัปรุงกฎหมายการเขา้เมอืงและผูอ้พยพ
ในส่วนที่เกี่ยวขอ้งกบัการฝึกงาน และจะมผีลใชบ้งัคบัตัง้แต่วนัที ่  1 กรกฎาคม 2553 ดงันัน้  เพื่อใหก้าร
จดัส่งผู้ฝึกงานไทยสอดคล้องกบักฎหมายดงักล่าว ส านักงานแรงงานในประเทศญี่ปุ่นได้ปรบัปรุงระเบยีบ
เกี่ยวกับการยื่นเอกสารเพื่อขอน าผู้ฝึกงานไทยเข้ามาฝึกงานตามโครงการฝึกปฏบิตัิงานด้านเทคนิคใน
ประเทศญีปุ่น่  ดงันี้ 

 

1. เอกสารทียื่น่ประกอบด้วย 提出書類 
 

 เอกสำร 
提出書類 

ตวัจริง 
原本 

ส ำเนำ 
コピー 

1.1 Power of  Attorney (ภาษาองักฤษ)  委任状（英語版） 
 

2 2 

1.2 Agreement Concerning Technical Intern Training Program   (ภาษาองักฤษ) 
外国人技能実習事業に関する協定書（英語版） 
 

2 2 

1.3 ทะเบยีนธุรกจิขององคก์รผูร้บั *ไมเ่กนิ 3 เดอืนหลงัจากออกหลงัวนัทีอ่อกเอกสาร  
監理団体の登記簿謄本＊３ヶ月以内のもの 

※กรณยีื่นครัง้แรกตอ้งยืน่ทะเบยีนธุรกจิฉบบัแปลเป็นภาษาองักฤษ 4 ชุด 

※初回手続きの場合登記簿謄本の英訳 4部 
 

1 3 

1.4 ส าเนาใบอนุญาตประกอบธุรกจิจดัหางานขององคก์รผูร้บั    
監理団体の職業紹介事業所許可書のコピー  
 

- 4 

1.5 Demand Letter (ภาษาองักฤษ)  要求書（英語版） 
 

1 2 

1.6 สญัญาการฝึกปฏบิตังิาน Training Contract ตามโครงการฝึกปฏบิตังิานเทคนิคฯ  
ทีม่อีงคก์รผูร้บัและพยานลงนามแลว้ (ยงัไมร่ะบุและไมม่กีารลงนามของผูฝึ้กงาน)   
監理団体と証人の署名された外国人技能実習事業制度に基づく技能実習契

約書（技能実習生は未定・未署名） 
 

1 2 

1.7 สญัญาจา้งงานเพื่อการฝึกปฏบิตังิานเทคนิค พรอ้มเงือ่นไขการจา้งงานและการจ่าย
ค่าจา้ง (แบบฟอรม์ JITCO 10-38 และ 10-39 ทีร่ะบุทัง้ภาษาญี่ปุน่และไทย) ทีม่ ี
บรษิทัผูร้บัฯ ลงนามแลว้(แต่ยงัไม่ระบุชื่อผูฝึ้กงานและไม่มกีารลงนามของผูฝึ้กงาน)  
実習実施機関の署名された雇用契約書と雇用条件書 (JITCO 書式 10-38 と

JITCO 書式 10-39)(技能実習生は未定・未署名）日本語とタイ語版   

※ JITCO 書式 10-38 と JITCO 書式 10-39 の受取人(署名)の下に監理団体

は証人として監理団体印の押印お願いします。 

◎                                          1                                             
ภ                                                                                             
                   ฐ         

◎１年単位の変形労働時間制を採用している場合には、母国語併記の年間カ

レンダーの写し及び労働基準監督署へ届け出た変形労働時間制に関する協定

書の写しを添付する。 
  

1 2 



 
 

2 

       
2. ระยะเวลาการพิจารณา  審査期間 

 

2.1  กรณเีอกสารถูกตอ้งสมบรูณ์จะใชเ้วลา   10  วนัท าการ  
   全ての書類が正しく揃ってから 10日（土日・休日を抜き） 

2.2  กรณเีอกสารไมถู่กตอ้งสมบรูณ์ และแจง้ใหป้รบัปรงุแกไ้ขจะใชเ้วลา 10 วนัท าการ  
  นบัตัง้แต่วนัทีไ่ดร้บัเอกสารแกไ้ขถูกตอ้งสมบรูณ์ 

   書類に不備があった場合、訂正してから 10 日（土日・休日を抜き） 

2.3  กรณเีป็นองคก์รผูร้บัรายใหม ่ขอใหส้่งตวัแทนเขา้มาทีส่ านกังานแรงงานในประเทศญีปุ่น่  
 เพื่อใหก้ารดแูลคุม้ครองผูฝึ้กงานไทย การใหค้วามรว่มมอืในการแกไ้ขปญัหาผูฝึ้กงานไทย                
 และขอ้ควรทราบเกี่ยวกบัผูฝึ้กงานไทย 

   初めて技能実習生を受け入れる場合、監理団体(組合)の代表に在東京タイ王国        

     大使館労働担当官事務所にお越しいただき、面談をさせて頂きます。その際に、       

     タイ人技能実習生の保護・問題解決に関する協力事項やタイ人技能実習生に関する     

     情報をお知らせします。 

 

  
3. การยืน่เอกสารครัง้ที ่2 เป็นต้นไป  ２回目以降の提出 

 

     กรณเีป็นการขอจดัส่งผูฝึ้กงานระหว่างองคก์รผูส้่งและองคก์รผูร้บัเดยีวกนั ตัง้แต่ครัง้ที ่2 เป็นตน้ไป 
เอกสารขอ้ที ่1.1 - 1.4 ใหย้ื่นส าเนา 2 ชุดทีม่ตีรารบัรองของส านกังานแรงงานแลว้   (ไมต่อ้งท าเอกสาร
ตวัจรงิอกี) ส่วนเอกสารขอ้ 1.5 - 1.7 ใหย้ืน่เอกสารฉบบัจรงิ 
同じ送り出し機関と受け入れ機関 (監理団体) で 2 回目以降の技能実習生送り出しの場合、

1.1-1.4 の書類は、当事務所の認証印があるコピー2部で結構です。1.5 – 1.7 の書類は、 

1 回目と同じく原本が必要です。 
 

 

สอบถามรายละเอียดเพิม่เติมได้ที ่  ご質問・お問い合せなど 
 

ส านกังานแรงงานในประเทศญีปุ่น่ สถานเอกอคัรราชทูต ณ กรงุโตเกยีว  
โทรศพัท ์03-5422-7014 , 03-5422-7015 โทรสาร 03-5422-7016 
E-mail : thailabour@crest.ocn.ne.jp 
ทีอ่ยู ่Office of Labour Affairs, Royal Thai Embassy Tokyo 
       3-14-6 Kamaosaki , Shinagawa-ku, Tokyo 141-0021 
詳細は、タイ王国大使館労働担当官事務所  

〒141-0021 東京都品川区上大崎 3－14－6  

E メール：thailabour@crest.ocn.ne.jp                               

電話 03-5422-7014,03-5422-7015 Fax 03-5422-7016 までお問い合わせください 

 

 

วนัที ่30 กรกฏาคม 2558 
        2015 年 7 月 30 日 

 

 


